
Pesten csütörtökön januar 1841.

Megjelen társával eg y ü tt he tenkén t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. F é l évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 ft. b tfriték ta lan u l; postán 6 ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként, is válthatnak  

példányt. A ' fo lyóiratnak  egyes szám a, vagy képe 1 2 k r . p .p .

ELBESZÉLÉS.

Íg y  pár geiiie a’ sok közül.
(Folytatás.)

Elinni keble hangosan dobogott; sűrű könyek peregtek-le ar- 
czán. Felkelt; picziny fehér kezét a" koldus barázdás durva kezére 
nyomá, és szemeinek füzéből az öreg gazdag jutalmat aratott.

„Az elfajult gonoszt kívánnám kegyed elébe kisasszonyom; ’s 
ha meg nem javu lna, úgy Isten irgalmasságát hijjába pazarolná 
reá — rebegé forró kézcsókja közben a’ koldus. — A h , ha dús 
volnék, e’ kézszorilás gazdagon kam atoznék: azonban én koldus 
vagyok, ’s a ' koldusnak semmije sincs; — de még is e’ koldus
nak lelke van; lelke, mellyet kegyed javított ’s tisz títo tt; a ’ kol
dusnak akarata van kegyedért tenni. Ah csak az alkalom legyen 
jelen, csak a ’ miképp’ titkát fedhessem-fel! csak a ’ roskadt erő 
tehesse, csak a’ lankadt tagok b írjanak! — de e ’ csupasz főt el
hagyta az ékesség, ’s az idő homlokomra hét tizedet ró tt. — De 
Isten, kiben kegyed tanított hinnem, a’ hálás kebelnek, munkás 
akaratnak az erőt sem tagadja-meg. — ’S most a ’ dologra!6

.Lajos urfi — asszonyom — jó  le lk ű ; bárány-anyának farkas 
gyermeke, ’s galambnak hollótestvére nem lehet. () romolhatlan 
szívű, de liatal, tüzes, ’s barátja!, kósza henye varjak — ’s ki 
millv körben v an , olly szint ölt — most e’ sz ín , vagy is inkább 
azon körnek szine, mellyben mulat — ellene v an : de e’ szint, las
sú eső, illy kebel és szájból, mint kegyedé, kisasszonyom, hamar 
’s tisztára mosná. — Kis időt várnunk kell; hogy a’ bor jó  legyen, 
ki kell neki magát fo rn i; a’ ki fórt b o r , tisztább , szamatosb, 
iz.letesb; — az ifjú keble lángözön — e’ lángoknak szabadon kell 
csapkodni; minden korlát füstös, tisztát lan kebelt szül; — ’s ha 
e’ lángok tiszlátlanba csapongnak is gyakran, de az ifjú életerő 
kiforrja a z t , ’s a’ megpróbált arany tisztább !6



26

Az anya és leány a’ koldusnak e’ példátlan ékesszóllásán nem 
kevéssé bámultak. — Az anya a ’ példabeszédes szónoklatnak jobb 
oldalát nézé, ’s keble konyáit. — Kamii megérté az öreget; lelke 
sirt testvére sűlyedésén: de látván anyja nyűgödtabbságát, kit sze
re te tt, kit imádott gyengeségei mellett is ,  fájdalma enyhült, ’s 
az öreg koldust, kiben a’ beállt szélcsend kormányosa tilt előtte, 
az elégedettségnek olly kimondhatlan kifejezésével nézé, i " v 
bármelly korú és bármi Ily állású élő kebelt mozgásba hozott volna.

’.S most tán alkalom volna megismertetni a ’ családot, mellé
nek körében mulatunk.

Xzalah Lajos közép osztályú úgynevezett jó  birtokos volt. 
Mint királyi táblai jegyző szereté-meg nejét Clundi Erzsébetet; a’ 
szenvedély nőtt ön nő tt, m ert alkalom volt a ’ találkozásra; o’ ta 
lálkozások táplálók a ’ szenvedélyt. — Szalah Lajos a’ táblai jegy
zőknek nem azon osztályából volt, kik, inig Pesten laknak, minden 
szép arczba szerelmesek; egy pár tuczat kiválasztottnak szerelmet 
ajánlnak, ’s legalább két annyitól követelnek, ’s kik miután Pest
rő l két hóig távul vannak, mindenről megfeledkeznek — Sza
lah Lajos, mondom, nem ezek sorába tartozott. O a ’ leánykát meg
szerető. Független vo lt; sajátjává akaró ten n i, ’s diadallal vinni 
mezei jószágára: de egy akadály gördült vágyai útjába. Erzsébet 
bátyja, fiatal heves polgár ifjú , egy táblai jegyzővel vitába keve
re d e tt, ’s a ’ többi boszúsok között Szalah Lajos érzékeny nyil
vános megalacsonyitással büntető féktelenségét. Ez boszút, de ki 
nem elégíthető boszút fo rra lt; ’s most jelen volt az alkalom. Er
zsébet bátyjának gondnoksága alatt v o lt, ’s ez ellenszegült a’ szö
vetkezésnek, vagy ellenkező esetben az atyai örökséget megtaga
dó. Szalah Lajos tud ta , hogy ez képtelenség, alacsony szeszély, 
mcllynek, mihelyt ő hangot emel, ereje nincs: de sógorától békén 
akart váln i, ’s elvivé Pestről nejét minden osztály nélkül. — Bol
dogul é ltek : de későbbi napjaiban bizonyos kereskedői szellem szál- 
lá-m eg; merényt merény követett, ’s több megbukott sükeretlen 
p róba, pálinkaházak, ezukorgyár, mostoha évek , dögvész, ér
ték! tehetségét annyira sülyeszték, hogy belőlek kihatolni ereje 
nem volt. — Lelke e’ .csapásokat, a’ mindenről, mit sajátjának 
nevezett, lemondást nem birta-m eg, ’s egy borús reggelen, melly 
szintén hatással lehetett kedélyére, pisztoly zuzá-szét az érzékek 
középpontját. — Halála után n e je , két gyermekével, az előttünk 
fekvő házikóban lakott Pesten,

•Márton! most itt marad kend leányomnál; már rég akartam 
bátyámhoz m enni, ’s most okvetlenül mennem kell.4

Az anya elment.

47
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„ ’S most öreg ! közelebb a’ tárgyhoz!“  — monda Emmi.
,„Lajos ur — kezdő gyenge reszketeg hangon a ’ koldus — go

nosz kezd lenni; foglalatosságát, kötelességét hanyagolja; napon- 
nan kávéházakban, éjenten játszó és egyéb rósz házakban kéjéig.
— Halkay ur vissza- vagy is elutasítást ha tárzo tt, mi alkalmasint 
ma estvére tö rtén ik ; mivel most tudja-m eg, hogy Lajos uríi min
denét eladta.666

„Riadta ?66 — sikolta a ’ szegény leány.
„,Igen i s , hogy legyen mit egyetlen kártyalapon ma estvé

re sárba vágni, vagy a’ vigyorgó pinczér-hölgyecske szeme közé 
szórni.666

„Szegény L a jo s! — ’s ki mondta mind ezt ?66
,„A ’ ki soha sem hazudik!‘“
Emmi mélyen p iru lt-el, és szemeit lesüté.
,„A ’ kinek szaváról becsületessége kezeskedik; ki szavát so

ha meg nem tö r te ; ki csak az erényt és Szalah Emmi kisasszonyt 
szereti.666

„Elég öreg , elég! — nyögő a’ pirult lányka —  Íriszek!66
„ .’S neve — S á r  ó i E n d r e .666

III.

A’ dunautsza egyik magas épülete előtt egyszerűen öltözött 
nő á llt; arczán kétség , habozás ü l t ; indulatai lélekküzdésre 
mutattak.

,Istenem — sohajtá — nehány év előtt azt, mit most tenni aka
rok, szemtelenségnek, tolakodásnak nevezőin: de a ’ szükség a’ 
nézeteket más idomba öltözteti; — és valljon hibás vagyok-e én ?6
— nem üldözöm-e az alkalmat csak legkevesbet is megérdemlőm ? 
’s tehetek-e ró la , hogy keresményem élelmemre sem elég ? — Es 
Emmi, a’ kedves leányka nem vérig tiizi-e gyenge ujjait, hogy éret
lent valamit legyen. Istenem , Istenem !‘

’S a ’ nő a ’ magas lépcsőkön fel felé haladt.
,Honn bátyám?6 — kérdő egy cselédtől.
„T a lán !“
,1 logy’ értsem ezt ?6

. „A ’ mint tetszik! — az uraságok szeszélyesek; — azonban 
iiljön-le ön , majd bejelentem.66

A’ cseléd egy szalon nemű teremből mellék cabinetbe lépett; 
a’ szoba fényes; pu ha pompás szőnyegek, drága tük rö k , jeles 
arc/.- és tájfestmények disziték; — egy öreg ur, háló köntösben, 
halmozott papírok közit üté-fel fejét a ’ közelgő neszre.

„Horni van nagysád mindenkinek ?66 — kérdő a ’ cseled.
a
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„,Igen!‘“
„H a valaki pénzt kérne is ?“
,„Nem
„ ’S ha egy szerencsétlen asszonyság tanácsért folyamodnék ?“ 
Az öreg úgy látszék megütközött, mint kitől ollyat kérünk, 

mivel nem szolgálhat. — Ez eszme meglepőleg uj volt. — Sze
meinek bágyadt csalárd kifejezése fényt ö ltö tt; nyugtalanul moz
g o tt, ’s némi idegenkedéssel mondá: ,„Igen.“ ‘

A ’ szolga ment.
,„Megállj !116
Most az öreg egy pénzzel tö lt szekrénykét dugott-el, ’s he

lyébe az asztalra egy üres pénzzacskót tett. — „ ,Ig y , most jö h e t! 666
Az inas m ent, száját gunymosolyra vonva, ’s a ’ szalon ajtón 

k ik iá lto tt: „ tessék !“
,„No’s mi baj ? — kiáltó az öregese — de csak hamar meg

ütközve merevité-ki szemeit — vagy ön az Erzsébet — minek kö
szönjem e’ ritka szerencsét? — Igazán különös; mióta ama gálád 
lovag önt nemes körbe helyzé, ön polgár bátyjára nem is gondolt, 
’s most — és illy váratlanul661 —

.Bátyám, ön tudja mi méltatlanul sebzenek szavai. — Nem 
volt-e tiltva e’ küszöböt áthágnom ? férjem meghalt6 . . .  akaró foly
tatni a’ n ő , de zokogása elfojtó szavait.

,„No’s férje meghalt . . . 666
,’S én Ínségnek vagyok k itév e , minden drága.1 —
„,Ü ljön-le; ezt ingyen kapja!411 
,Holnap házbért kell fizetnem1 —
„ ’S pénze nincs?11 
,Igen is.1 —
„ ,’S ak a rn á , hogy én segítsem ?611
,Bátyám ! ön nem hagyhat-el! — hiszen én testvére vagyok, 

’s ön gazdag.6
„Nekem semmim sincs. — Isten legyen nekem irgalmas; — most 

azt hiszik az emberek, ha semmijek nincs, ’s dolgozni nem akar
nak, embertársaik javaikról szabadon rendelkezhetnek.111

„Az ördögbe is fiú — dörgé kívülről egy hang , félre az útból 
—  hiszen nem ő herczegségéhez m egyek, hogy bejelentessem ma
gamat. — Jó estvét Gundi uram — kiáltó ajtót nyitva Falkay — 
im gróf Zámolyi. — Istenemre ön mint valamelly keleti zsarnok 
őrizteti magát. — Vagy ú g y ? — társasága van!16 — kiáltó két
értelmű mosolyra erőtetve száját — mi közben a’ nőt szemtele
nül vizsgáló.

,„Testvérem Szalah Lajosné !161 — mondá Gundi.
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„Testvére? — S zalah!  a’ szép Szalah Emmi an y ja? —
valóban különösen örvendek. — Gróf ur ezen asszonyság ama ke
cses kisasszony anyja, ki önre olly nagy benyomással volt. — Nem 
veszi ön észre gróf ur a’ nagy hasonlatosságot. — Gundi ur — 
mondja-meg csak ez asszonyságnak, kik vagyunk!“

’S Gundi ur a’ düh bizonyos nemével tévé azt.
„„L elkem re! végtelenül örülök — mondá orrhangján a’ gróf 

— Szálaiménak kezet nyújtva, ki e’ hízelgő kitüntetésre feledni 
látszék bú já t, ’s egyszersmind sajnáló, hogy ujabb kalapját honn 
feledé; de zavarja is olly mértékre hágott, hogy viszonzó szót nem 
találva, csak hajlongott, mosolygott ’s meglepetést játszott.

,,„H ogy’-hogy’ van a ’ szép Emmi kisasszony f — kérdé Zá- 
molyi — reményiem jó l ?6666

,Igen jól !6 — feleié a’ dáma.
,„Nem késik ön el Erzsébet húgom ?666 — kérdé a’ tőzsér — 

hogy e’ kellemetlen látogatásnak végett vessen.
,Ah Isten! nekem valóban mennem kell, mert messze lakom.6
„ ’S ön messze lakik ?66— kérdé Falkay, hogy kitudhassa lakát.
,Ugy gondolom — innen a ’ szent István tornyáig szép darab.6
„A ’ szent István tornyáig?66
,Igen is — ez egy ház czime a ’ Molnár ntszában !6
„„V agy úgy?6666 — mormogó a’ gróf.
„T ehát remélhetek bátyám?6 — kérdé szorongva a’ nő.
,„Nem — talán — majd m eglássuk: de most siessen, elkésik, 

pedig sötét is van.666
„M it gondol ön gróf — kocsija a ’ kapu előtt á l l ; sötét van ; 

e’ dáma a ’ szép Emmi anyja, ’s most egyedül van. — Mi fértiak 
vagyunk, gyalog is mehetnénk a’ színházig!66 — monda Falkay.

„H a asszonyságod olly szives lesz , ’s elfogadja, örülni fo
gok!6666 — hebegé a’ gróf.

Falkay karon fogta Szálaimét, ’s a’ kocsiba einelé.— A’ bakra 
egyenruhás szolga u g ro tt, ’s a’ kocsi robogó kerekei szikrákat 
hánytak a’ dorotfya utsza hosszában.

A’ tőzsért ámultából Falkay kaczaja ébreszté-fel.—„Vén pénzzsák! 
tán csak nem szerelmes a’ m ám iba, hogy olly ostoba képet öl
tött! — lciálta fülébe — de tréfa, a’ mi tréfa Gundi uram. Itt 50.000 
forintról nyugtatvány, ’s ön átadja a’ 10.000-et. — Jól van ?66

„ , ’S a’ biztosíték ?666 — kérdé Gundi.
„„Szabolcsi jószágom6466 — mondá a’ gróf.
,„Szivesen !666 — ’s a’ három jó  ur az aranyok és papiros számlá

lásába merültek. (Folytatása következik.)
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K Ü L Ö N F É L E .

U.j H a u s c r  G á s p á r .  P a r i s b a n  a ' R u e  de  l a  P e p i m é r e  56  szá m i!  h á z b a n  
l a k i k  b i z o n y o s  fé r f iú ,  k i  e g y  k o c s i s n a k  s z e g é n y  f o g l a l a t o s s á g á t  űzi,  m i n d a z -  
á l t a l  é le lm i s z ü k s é g e t  n e m  é r e z .  N e v e  R ó b e r t .  A ’ m ú l t  n y á r n a k  e g y i k  s z é p  e s 

t é j é n  jó  n e j é v e l  é s  h á r o m  g y e r m e k é v e l  s é t a  -  u t a t  t ö n .  H a z a t é r t e k o r  sz ív b ő l  
ö r v e n d e t t , é s  o l l y  s z e s z é l y b e n  v a l a ,  m e l ly b e n  m in d e n k i t  b o l d o g n a k  s z e r e t 
n é n k  l á t n i , é s  m e n n y i r e  t e h e t s é g ü n k  e n g e d i ,  a z z á  is  te n n i .  E k k o r  f i g y e lm é t  
e g y  i f j ú n a k  s z e n v e d ő  a r c z a  v o n á  m a g á r a  , k i  i n s é g  v a g y  b e t e g e s k e d é s  s ú 

l y á t ó l  l á t s z é k  l e v e r e t t n e k ; m e r t  a r c z a  o l ly  h a l o v á n y  é s  e l a s z o t t  v a l a , m i 

k é n t  a z é ,  k i  f é l l á b b a l  k o p o r s ó b a n  v a n ,  m in d  a" m e l l e t t  k ü l s e j é b e n  v a l a m i  k i 
f e j e z é s - t e l j e s  é s  f inom  r e j t e z é k .  R ö v id e n  , l á t s z o t t , h o g y  a z  i n s é g  n e m  b ö l 

c s ő j é tő l  n y o m j a  ő t .  , A  s z e g é n y  f i c z k ó t  s a j n á l o m  —  s z ó l í t  a" j ó  s z i v ú  k o c s i s  
n e j é h e z ,  k i t  k a r j a i n  v e z e t e t t ,  —  "s h a  n e m  e l l e n z ő d ;  e" ficz
k ó t  a  k ó r h á z b a  v e z e t e m  B a u j o n b a ,  h o l  a z  i g a z g a t ó  j ó  i s m e r ő s ö m ;  de  h a  c s u 
p á n  é h s é g t ő l  g y ö t ö e t e t i k  , ú g y  3 0  s o u s - t  n e m  s a j n á l o k ;  a z u t á n  c s a p j o n  b e lő 

le  j ó  n a p o t  a ’ l e g e l s ő  v e n d é g l ő b e n .  ‘  —  „ I g a z a d  v a n  f é r j e m  —- s z ó l í t  a  k o 
c s i s n ő .  A  p é n z , m e l l y e l  s z e g é n y e k  s z á m á r a  a d u n k , l e g jo b b  k a m a t ú  t ő 
k é n k .  E s t é r e  m a j d  e g y  t á l l a l  k e v e s e b b e t  e s z ü n k ,  *s n e m  é r z e n d j ű k  a" h i á n y t  

m e r t  a  g o n d o l a t  i s ,  h o g y  a  s z e g é n y  f iczkó  n e m  h a l - m e g  é h h e l ,  m e g v i g a s z 
t a l  m i n k e t . “  M in t  m o n d á k , ú g y  lön .  —  R ó b e r t  a ’ s z e n v e d ő  a l a k  fe lé  k ö z e l e 
d e t t  , k i  l á t s z ó l a g  f á r a d t ,  é s  b á g y a d t a n  ü ld ö g é l t  e g y  s z e g k ö v ö n .  A  fia ta l  

e m b e r t  t e h á t  m e g s z ó l l i t á ,  é s  k i t u d á , h o g y  m in d e n b e n  f o g y a t k o z i k ;  m e r t  s em  
p é n z e ,  s e m  l a k h e l y e  n e m  v o l t .  É p p e n  p é n z - d a r a b o t  k í v á n t  k ö n y ö r ü l e t b ö b i y u j -  
t a n i  a ’ s z e m v é d ő n e k , m időn  ez  b á t o r t a l a n  a r c z k i f e j e z é s s e l  é s  t o m p a  h a n g o n  
m o n d á :  , „ h a  ön  e g y  f a l a t  k e n y e r e t , é s  j ö v ő  é j r e  s z a l m a - z s á k o t  a d h a t ,  ú g y  

é l t e m e t  m e n t i - m e g , é s  m e g ó v  a ’ k é t s é g b e e s é s t ő l  —  A z  e l a s z o t t  a r c z n a k  
s z e n v e d ő  k i f e j e z é s e  é s  a z  i d e g e n  a j k ú  h a n g u l a t t a l  e j t e t t  t o m p a  s z a v a k  R o -  

b e r t r e  n a g y  h a t á s t  t e t t e k k ,  k i t  n e j é n e k  e g y  a r c z k i f e j e z é s e  m é g  t ö b b 
r e  is  b á t o r i t a ;  m e r t  m o n d h a t n i ,  h o g y  a  b o ld o g  h á z a s s á g  és  a '  k é t  fé l m u n 

k á s s á g a  ő k e t  s i l á n y  j ö v e d e l m ü k  é s  h á r o m  g y e r m e k  m e l l e t t  o l ly  á l l a p o t b a  
h e ly z é  , h o g y  s o k s z o r o s a n  s z í v e s s é g e t  g y a k o r o l  I r a t á n a k  , több  s z e g é n y n e k  

n y ú j t h a t t a k  a l a m i z s n á t .  K o c s i s u n k  t e h á t  rö v id e n  v é g z ő  d o l g á t .  A '  s z e n v e d ő 
n e k  k a r t  n y ú j t o t t  , ö t  h a z a  v e z e t ő ,  é s  v e n d é g k é p p e n  a s z t a l á h o z  ü l t e tő .  K é t  

n ap  m u l t - e l , s  a ’ v e n d é g s z e r e t ő  e m b e r e k  n e m  k é r d e z ő k  v e n d é g ü n k n e k  k i 
l é t é t ,  n e v é t ,  é s  l a k h e l y é t ;  h a n e m  t e h e t s é g ü k  s z e r i n t  b á n t a k  v e le ,  "s a z  é h e 

z e t t  f ia ta l  e m b e r  l á t s z ó l a g  fe lü d ü l t .  M időn  a ’ h a r m a d i k  e s t é n  e t t e k ,  é s  i t t a k ,  
’s  a ’ g y e r m e k e k  a lu n n i  t é r t e k  R ó b e r t  a ’ b e s z é d e t  m in d e n n e m ű  s z ü k s é g  és  

s z e r e n c s é t l e n s é g r e  f o r d i t á ,  m e l ly  a z  e m b e r t  á r t a t l a n u l  i s  é r h e t i .  E k k o r  az  

i d e g e n  t i t o k t e l j e s  k i f e j e z é s t  l á t t a t o t t ,  R ó b e r t é t  k e z é n  r a g a d á ,  é s  i l ly  s z a v a k 

b a n  h o z á - f e l  s z e n v e d é s e  t ö r t é n e t é t .  —  , „ A z z á ,  m i k é n t  m o s t  ön  l á t ,  m o n d h a 

to m  a '  s o r s  m o s t o h a s á g a ,  v a g y  a z  e m b e r e k  e lő í t é l e t e  é s  g o n o s z s á g a  á l t a l  

l e t t e m  E n  s z ü lő i m e t  n e m  i s m e r ő m ,  s ő t  n e v e m e t  s e m  t u d o m , m iv e l  G u i l t e r  

L a j o s ,  m in t  m o s t  n e v e z t e t e m ,  n e m  v a ló d i  n e v em .  A  m e n n y i t  k i t u d t a m ,  a n y á m  
s p a n y o l  h e r c z e g n ő , "s é n  M a d r id b a n  s z ü l e t t e m .  D e  m é g  n e m  v a l é k  e g é s z e n  

k é t  é v e s ,  m id ő n  t u d j a  a z  é g  m i k é n t ,  a '  s z ü lő i  h á z b ó l  c l v i t e t t e m ,  é s  f r a n c z i a  

o r s z á g b a  h o z a t t a t á m , i t t  T o u r s b a n ,  M e n n e v i l l e  u r  k a s t é l y á b a n ,  k é t  n ő v é r e m 

m el  e g y ü t t  n c v e l t e k - f c l .  N e m  h i á n y z o t t  a '  s z o l g á l a t  é s  á p o l á s ,  s ő t  d e r é k  m e s 

t e r e k t ő l  is  t a n i t l a t á n k ;  r ö v i d e n  f é n y e s ,  n e v c l é s b a n  r é s z e s ü l t ü n k .  í g y  f o l y t  ez
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lé tem  1 5 - i k  é v é i g ;  m id ő n  r ö g t ö n i  v á l t o z á s  k ö s z ö n t ö t t - b e .  N ő v é r e i m  M a d r id 
ba h i v a t t a k  v i s s z a :  e n g e m  m á s  s o r s  é r t .  H o g y ,  m i n t  m o n d a t é k ,  a '  p o l g á r i  

h á b o rú  v i h a r o s  n a p j a i b a n  a '  c s a l á d o k  több  m i l l i ó n y i  é r t e k é t  m e g m e n t s e m ,  
h o l tn a k  m o n d a t t a m , é s  m o s t  m i n d e n k o r r a  c l b o e s á j t o t t a k  a '  h e r c z e g  k a s t é 

l y á b ó l ; pórf i  ö l tö z e tb e n  ü z e t t e m - k i , é s  O r l c a n s t ó l  nem  m e s s z e  c s ő  v á r o s k á 
ban e g y  fé r f ih ez  a d a t t a m  t a n í t v á n y k é p p e n .  E z  ó t a  M en n e v i l l e  h c r c z e g e t  tö b b é  
nem l á t t a m .  D e k o r á b b i  n e v e l t e t é s e m ,  s  az  i g é n y e k , m e l l y c k k c l  az  é l e th e z  

b í r t am  , é s  h a  k í v á n j a  a '  v é r  i s  , m e l ly  e r e im b e n  b u z o g ,  m in d  ez  j e l e n  á l l a 

po tom  e l le n  t ö r .  M á s k é n t  n e m  t u d t a m  s e g i t n i  m a g a m o n  , m in t  s z ö k é s s e l , "s 

ig y  P a r i s b a  j ö t t e m .  I n n é t  a z o n n a l  a '  h e r c z e g h e z  í r t a m , d e  tő le  v á l a s z t  nem  
n y e r é k ; m i n d a z á l t a l  E u g e n  n e v ű  k o m o r n o k j a  á l t a l  í r a t o t t .  A ’ l e v e l e t  e g y  

M e s s a g c r i e k  c o n d u c t e u r e  h o z á .  E z  ó t a  m in d e n  n e g y e d i k  ö tö d ik  h é t b e n  l e v e 
le t v a g y  s z ó b e l i  t u d ó s í t á s t  k a p t a m .  D e  a '  h e r c z e g  m in d e n n e m ű  p é n z b e l i  s e g é 

d e t ,  v a g y  k ö z b e n j á r á s t  t ő l e m  m e g t a g a d o t t ,  é s  ez  d ö n t ö t t  e n g e m e t  a m a  r e t 
te n e t e s  s z ü k s é g b e ,  m e l ly  bői  ö n ö k  s z í v e s s é g e  á l t a l  m e n e k ü l t e m .  í g y  h a n g 
zók az  i d e g e n n e k  n y o m o s  é l e t r a j z a .  A" k o c s i s  "s n e je  ö t  i l l e tö d v c  h a l l g a t ó k  , 

cs b i z t a t t á k ,  h o g y  b á t o r s á g á t  n e  v e s z i t s c - e l , "s v i g a s z t a l j a  m a g á t  s z e r e n 
c sé t l e n  á l l a p o t á b a n  t ü r e l e m  é s  k é s z s é g g e l ; k ü lö n b e n  s o r s á n a k  j o b b u l á s a i g  
m a r a d jo n  n á l u k ;  h i s z  e g y k o r  m e g h á l á l h a t j a  n e k i k  a z t ,  m i t  é r e t t e  t e t t e k :  h a  

p ed ig  ez  l e h e t l e n  l e s z ,  ú g y  n e m  is  k e l l  tö b b é  s zo l ln i  e" t á r g y  fe lö l .  J ö v ő  d é l 

ben a  S p a n y o l  b e p e c s é t e l t !  l e v e l e t  h o z o t t  h a z a ,  m e l l y c t  R o b c r t n e k  m e g m u 
t a t o t t ,  é s  m o n d ó ,  h o g y  a '  t o u r s i  c o n d u c t e u r t ó l  k a p t a .  A l e v é l  a l á í r á s a  „ E u 

g e n "  v o l t ,  é s  a" k o m o r n o k ,  k i n e k  G u i l t e r  L a j o s  a" d e r é k  R o b e r t t e l  ö s s z e j ö 
v e t e l é t  l á t s z é k  m e g í r n i , j a v a l á  n e k i ,  h o g y  a" v e n d é g s z e r e t ő  e m b e r e k n é l  m a 
r a d j o n  b i z o n y o s  i d e i g ,  m ig  m in d e n  m e g v á l t o z a n d .  E  m e l l e t t  i n t é s e k e t  a d o t t  

nek i  a '  s z ü l e t é s e  k ö r ü l i  h o m á l y r ó l ,  ö n j a v á r a  s z i g o r ú  h a l l g a t á s t  a j á n l o t t  ’s a ' t .
—  A  le v é l  R ó b e r t  é s  n e j é n e k  n a g y l e l k ű s é g e  d i c s é r e t é v e l  é s  m a g a s z t a l á s á -  

va l  v é g z ő d ö t t ;  a z o n k í v ü l  a z t  n y i l v á n í t ó ,  h o g y  h á l a d a t o s  l e s z .  G u i l t e r  L a j o s  a" 
k o m o r n o k n a k  a z t  f e le ié  , h o g y  R ó b e r t  u t ó i r a t o t  k í v á n  f ü g g e s z t n i  a  l e v é lh e z ;  

í g y  r e n d e s  l e v e l e z é s  k c l e t k e z é k  k ö z ö t t ü k , m e l ly b e n  L a j o s  v i t t e  a" l e v e l e k e t  

a ’ c o n d u c t e u r n e k ,  v a l a m i n t  a" v á l a s z o k a t  i s .  A  k o m o r n o k  k e d v e n c z  t á r g y a  
k ö v e t k e z ő  v o l t t : „ n e  h a g y j á k  a" h e r c z e g n ő  ö r ö k ö s é t  s e m m ib e n  f o g y a t k o z n i ; 

f o n to s  o k a i m  v a n n a k  g o n d o l h a t n i  h o g y  u r a m  L a j o s n a k  a t y j a ;  de  a z  e g é s z  
d o lg o n  h a l á l o s  s ö t é t s é g  u r a l k o d i k .  H a  L a j o s  t e l j e s k o r ú  l e s z ,  m i l l i ó n y i  ö r ö k 

s é g n e k  u r a ;  m i t  t e h á t  v e l e  j ó t  t e s z n e k ,  g a z d a g o n  m e g  fo g  j u t a l m a z t a t n i . "
— E g y  e s e t  em e  r i t k a  b o n y o l o d á s t  m é g  r e j t é l y e s e b b é  t e t t e  é s  a ' j ó  R o b c r t -  

p á r n a k  b i z a l m á t  j ó v a l  m e g e r ő s i t é .  —  E g y  n a p o n  u g y a n  is  a z t  m o n d á  L a j o s  
h o g y  M a d r id b ó l  v e t t  l e v e l e t ,  m e l ly  m e s é s  t u d ó s í t á s o k  , f e l v i l á g o s í t á s o k a t , és  
Í g é r e t e k e t  t a r t a l m a z .  N e h é z  m e g h a t á r o z n i , m e d d ig  t a r t o t t  v o l n a  e n n e k  ü z é s c  

h a  a" R o b c r t - p á m a k  a '  v e n d é g  v é g r e  i g e n  k ö l t s é g e s n e k  n e m  l á t s z i k ,  é s  ez 
á l t a l  t ő l e  cl  n e m  id e g e n ü ln e k .  A  k o c s i s  k í v á n t a  t u d n i ,  m in t  v a n  v e n d é g é v e l ;  

é s  i g y  m i t  m á r  e lő b b  k e l l  v a l a  t e n n i e ,  M e n n e v i l l e  s z o l g á l a t á b a n  le v ő  
E u g e n  k o m o r n o k n a k  i r t .  A z o n b a n  l e v e l e  e" l a c o n i  r ö v i d s é g ü  v á l a s z s z a l  f e l -  

t ö r e t l e n ü l  j ö t t  v i s s z a : „ I s m e r e t l e n .  A ’ d e  p a r t e m e n t  e g y i k  b i r t o 
k o s a  s e m  v i s e l  i l l y  n e v e t . "  M o s t  k e z d e t t  e s z m é l n i  R ó b e r t ;  m o s t  r e -  
p e d t - l c  s z e m e i r ő l  a ’ h á l y o g ,  ’s  h iv é  , h o g y  ő t  az  i d e g e n  rú tu l  m e g c s a l ó ,  é s  

m e g h a z u d t o l ó .  M o s t  a z o n n a l  k ö z e l e b b r ő l  t u d a k o z ó d o t t  a ’ fia ta l  e m b e r  u t á n .  

—  Ki v e h e t i  r ó s z  n é v e n  a ’ d e r é k  é s  j á m b o r  h á z a s p á r n a k ,  h o g y  v e n d é g ü k  
e l len  p a n a s z r a  f a k a d ó n a k .  A z  á l l í t ó l a g o s  m i l l i o m o s  m e g f o g a t o t t ,  é s  k i t e t s z e t t ,
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h o g y  n e v e  T i ib in o  L a j o s , ' s  é l e t k o r a  t i z e n h é t  év .  Az  a z o n n a l i  n y o m o z á s o k -  
ból m é g  tö bb  r e n d ű  n e v e z e t e s  a d a t  s ü l t - k i  a" s p a n y o l n a k  k o r á b b i  so rsa  

te lö l .  —  A  „ G a z e t t e  d e s  T r i b u n a u x "  m e l ly b ő l  e m e  s a j á t s á g o s  tö r 
v é n y b e l i  e s e t e t  m e r í t j ü k  , t o v á b b i  f e l v i l á g o s í t á s t  i g é r ,  m e l l y c t  mi a n n a k  ide
j é b e n  p o n t o s a n  k ö z l e n d ő n k , h o g y  e ’ t a l á n y o s  e s e t  t i t k á t  f e l f e d e z h e s s ü k .

A z  a n t a r k t i k a i  u j  d e r é k f ö l d ,  A d  e l  i a , m e l ly  m in t  a  h í r l a p o k 

ból t u d a t i k ,  m a j d  e g y  id ő b e n  f c d c z t e t e t t - f e l  e g y  f r a n c z i a ,  é s  a m e r i k a i  expe-  
d i t io  á l t a l  a" m ú l t  é v k e z d e t é n ,  s e m  A m e r i k a ,  s e m  A u s z t r á l i á h o z  b í z v á s t  nem 
s z á m o l h a t ó ,  é s  m in t  m o n d a t i k ,  a" f ö l d t e k é n  h a t o d i k  v i l á g r é s z n e k  f o g  e l i s 
m e r t e t n i  A" f r a n c z i a  t e n g e r é s z e t i  f e l f e d e z ő ,  D ’ U r  v i l  l e ,  e ze n  f ö l d n e k  T é r 

r é  A  d é l i é  n e v e t  a d o t t ,  é s  p e d i g  n e j é n e k  t i s z t e l e t é r e ,  k i  A d c l h e i d  ne 

v e t  v i s e l .

I z s á k  I z s á k j a .  — B iz o n y o s  p o s z t ó k e r e s k e d ő  é s  n a g y  tő z s é n  C l ia t -  

h a m b a n  , k i  A n g l i a  l e g g a z d a g a b b  z s i d ó i n a k  e g y i k e  v a l a ,  1 7 0 .0 0 0  f o n t  s t e r 
l i n g b e n  ( m i n t e g y  1 .7 0 0 .0 0 0  f o r i n t  p e n g ő  p . )  b u k o t t - m e g .  E z  i r á n t  t e t t  k ö z e 

le bb i  v i z s g á l a t n á l  k i s ü l t ,  h o g y  e ’ k a p i t a l i s t a  s e m  Í r n i  s e m  o lv a s n i  n e m  tuda ,  

é s  s o h a  s e m  v i t t  ü g y e i  f e l e t t  j e g y z ő - k ö n y v e t .

M a r h a h ú s  -  e m é s z t é s  P a r i s b a n .  A" J o u r n a l  d e s  d é b a t s  p á r h u 
z a m o t  v o n  a ' j e l e n  "s m ú l t  é v e k  k ö z ö t t i  ö k ö r - f e l e m é s z t é s  f e l e t t  P a r i s b a n ;  és 
c '  c z é lb ó l  a '  k é t  s e p t e m b e r  h ó n a p o t  t e s z i  e g y m á s  e l l e n é b e n .  1 8 4 0 —d ik i  évben  

5 4 4 8  ö k ö r  v á g a t o t t - l c  , 1 6 8 5  t e h é n  , 5 8 5 6  b o r j ú  é s  3 6 .6 2 8  ü r ü .  — 1 8 3 9 -b e n  
5 2 7 6  ö k ö r , 1 9 2 2  t e h é n , 6071  b o r j ú  é s  3 3 .8 3 4  ü r ü  s  a '  t.

M e g t i s z t e l t e t é s .  A z  a g e n i  f r a n c z i a  k ö l t ő  J a s m i n  , k i  a '  L a n g u c d o -  
k o k  d í a l e c t u s á b a n  i r , h o n o s a i  k ö z ö t t  o l ly  n a g y  d i c s ő s é g b e n  á l l ,  é s  ú g y  t i s z 

t e l t e i k  h o g y  m e g k ü l ö n b ö z t e t é s e  c s a k n e m  a z  a p o t h e o s i s i g  h á g .  N e m  c s a k  m in 

d e n  v á r o s b a n  i s m e r t e t i k ,  d e  m é g  dé l i  f r a n c z i a  o r s z á g  m in d e n  f a l v á b a n  i s ; é s  
h a  u t a z ,  s é t a - k o c s i z á s t , k i r á n d u l á s t  t e s z ;  m in d e n  fe lö l  a  l e g h i z e l g ö b b  m e g 
t i s z t e l t e t é s b e n  r é s z e s ü l .  A  C a b i n e t  de  l e c t u r e  , m e l ly b ő l  c t u d ó s í t á s t  k ö z ö l 

j ü k ,  t o v á b b á  a z t  í r j a ,  h o g y  T o u l o u s e  v á r o s  e g y  p á r i s i  a r a n y m ű v e s n é l  a -  
r a n y b ó l  k é s z í t e n d ő  b a b é r t  r e n d e l t ,  m e l l y e t  a z  ü n n e p i é i t  k ö l t ő n e k  n y u j t a n d n a k  

á t  k ö s z ö n e t ü l  i l ly  cz i inü  m u n k á j a  a j á n l a t á é r t  „ F  r  a  n q o u n e t t e . "  —  A  h í r 
l a p o k b a n  m á r  több  é r d e k e s  v o n á s o k  k ö z ö l t e t t e k  e" t e r m é s z e t i  k ö l t é s z  é le tébő l  

k i  e g y é b i r á n t  m e s t e r s é g r e  c s a k  h a j f o d r á s z .

C s a k  é n e k e l j e t e k !  -  E g y  ízben  X V - d i k  L a j o s  j ö v e d e l m e  a n n y i r a  

s z ű k  v o l t ,  h o g y  az  u d v a r i a k  f i z e t é s e ik e t  h a t á r z o t t  időben  m e g  n e m  k a p h a t á k .  
A z  o p e r a -  é n e k e s e k  t e h á t  k ö n y ö r g ő  lev é l l e l  j á r u l t a k  a" m in ü t t e r h e z .  M ire  ez 

i g y  v á l a s z o l t :  „ e l ő b b  a ’ k ö rn y e z ő k e t  k e l l  k i e l é g i t n ü n k , a z u t á n  j ő  a '  s o r  az  

é n e k l ő k r e . "

S z e r k e s z t i  M á t r a y  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  , D é n e s - h á z ,  5 6 - d i k  s z .  a .

N y o m a i k  T r a t t n e r - K á r o l y i '  b e t ű i v e l ,  a n g o l  v a s - s a j t ó n  
ú r i  u  t  s  z a  4 5 3 .


